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en Glæde for Stubbekjøbing og for dem, der bo 
der i Nærheden, at den har den magnetiske Til- 
trækning. Jeg vilde imidlertid have sat mere 
Pris paa, om der i disse Aar havde foreligget 
fra selve Stubbekjøbing og dens nærmeftie 
Omegn et Andragende , der udtalte en 
saadan Trang, som nu saa levende føles af de 3 
Herrer; men et saadant Andragende med Op- 
lysninger foreligger ikke, og« det er en Feil ved 
Forslaget. Jeg skal kun sige med Hensyn til 
dette, at man kan ikke faae Alt paa eengang, 
og jeg siger, at vedkommende Egn maa være 
meget vel tilfreds med iaar at faae nogle Tuiind 
Kroner til Befordringen fra Masnedsund홢홢Stubbe- 
kjøbing홢홢Grøiisiind, og det er tifold rigtigere end 
en forandret Diligenceforbindelfe Det turde des- 
uden kræve nærmere Overveielse, om man ikke 
burde gjøre den Besparelse at omlægge Diligence- 
forbindelsen, saa at den kom til at gaa 
ad den sædvanlige Landevei fra Stubbe- 
kjøbing til Nykjøbing og saaledes hjælpe paa 
Brevsamlingsstederne, istedetfor at lade den 
gaa Veien ad Nørre Alslev. Disse Forhold kunne 
vel nok trænge til nærmere Overveielse; men sik- 

«kert er det under alle Omstændigheder, at, naar 
de Herrer ville skrive deres Breve fra Nykjabing 
paa en passende Tid af Dagen, f. Er. Kl. 3, 
kunne de, naar Postdampfkibsforbindelsen bliver 
aabnet, opnaa, at man har dem samme Aften i 
Stubbekjøbing, og om de skulle ligge et Par 
Timer over i Nørre Alslev har ikke saaStort at 
sige. Gaa de da de 3 Mil med Jernbanen til 
Masnedsund, kunne de komme med samme 
Aften med Dampskibet. Lignende Forhold findes 
ogsaa mange andre Steder i Landet. Tage vi i 
Roskilde med Taget, der kommer Vest fra om 
Aftenen og ville Nord paa til Nordsjcelland, blive 
vi nødte til at ligge over i Kjøbenhavn, inden vi 
kunne-komme videre. Saadanne Forhold kunne 
altsaa indtræffe andre Steder, og selv paa Hoved- 
routen kunne de forekomme, naar man ikke be- 
svrger sig selv og sine Breve til en vis bestemt 
Tid. Den Slags Bekvemmelighed, at - man til 
enhver Tid paa Dagen skulde kunne beregne, naar 
man. har sin Post, er det ubilliat at fordre over- 
alt. Den Slags Forhold, forsikkrer jeg, kunne 
ikke ashjælpes paa eengang« og de Herrer, som 
bo borte fra Egnen, kunne ikke fordre Sligt, fordi 
de ville have deres Breve eller Personer dertil 
en enkelt Gang, naar selve Egnen ikke har oplyst 
os. om de stedfindende Mangler eller andraget paa 

«disses Afhjælpning. » Lad os nu forsøge paa, 
hvordan det kan gaa med den» Bevilling, vi give 
dem iaar, saa kunne vi jo næste Aar eller senere 
høre vedkommende Distrikt selv og deres naturlige 
Repræsentanter om, hvilke Begjceringer og Ønsker 
de maatte have. Jeg kjender paa Minutet dette 
Forhold ligesaa nøielsom de Herrer og har ogsaa 
havt Leilighed til personlig at lide derunder; men 
det tr den Slags Ting, som man maa finde sig 

i baade der og mange andre Steder omkring i 
Landet. 홢홢홢 Det er en Hilsen til de ærede Herrer, 
og faa vil jeg rette den Anmodning til det ærede 
Medlem for Nykjøbing (Claussen) om at være saa 
venlig først at høre, hvad jeg siger, inden han 
imødegaar mig. Det ærede Medlem forklarede, 
at jeg havde sagt, at jeg havde modsat mig hans 
Forslag for hans Skyld. Ærede Medlemmer, 
der hørte, hvad«der forefaldt, ville indrømme, at 
det var ham, der gav Anledning til, at dette per- 
sonlige Punkt overhovedet blev berørt, og at jeg 
netop værgede mig imod, at jeg gjorde Noget eller 
lod være at gjøre Noget for hans Skyld, idet jeg 
netop stillede mig, som jeg gjorde det, til de for- 
skjellige Forslag af Hensyn til selve Sagerne. 

I .  Stessenfetn Jeg maa virkelig sige til 
det ærede Medlem for Veile Amts 2den Valg- 
kredss (Berg), at, selv om han kan nævne over 
100 Tilfælde, hvor Forholdene ere lige faa 
daarlige som det, vi have fremdraget, gM det 
ingenlunde dette Forhold bedre. Forøvrigt er 
her ikke, stillet store Fordringer, det er HM sand- 
synligt, at, naar den høitærede Minister vil skjænke 
Sagen en »nøiere Overveielse med den sædvanlige 
Velvillie, som han pleier at vise, kan hele For- 
holdet ændres uden yderligere Udgifter af nogen 
Betydning. 홢 

C lausfe tn  Jeg skal kun sige til det ærede 
Medlem for Kolding (Berg)- at, naar han i dette 
Øieblik siger, sat han kjender disse Forhold lige 
saa godt som nogen Anden og fortæller os, at, 
naar man skriver et Brev i Nykjebing Kl. 3, 
kan det komme til Stubbekjøbing samme Aften, 
beviser det kun, at det ærede Medlem slet ikke 
kjender Forholdene. Det sidste Jeg, der gaar 
fra Nykjøbing, gaar ,10 Minutter før Kl. 3, men 
sæt, at man havde skrevet Brevet saaledes, at det 
kunde komme med dette Tog, saa gaar den Dili- 
gence, som tager Kjøbenhavnsposten, før Toget 
kommer fra Nykjøbing, og kan ikke befordre Ny- 
kjøbingsposten eller Posten fra Lolland til Stubbe- 
kjøbing om Aftenen, paa ingen Maade. Nei, den 
Post, som det Tog tager med sig, skal ligge i 
Stubbekjøbing til om Natten; skrives et Brev 
efter Kl. 3, saa kommer den Post, det nævnte 
Tog fører ned, først fra Nykjøbing næste Morgen, 
maa ligge i Nørre Alslev og er ikke i Stubbe- 
kjøbing før Kl. 3. Skal et Brev fra mig s. Ex. 
ud til min ærede Kollega fra Mord-Falster 
(Skytte) 홢홢홢홢 vi bo kun to Mil fra hinanden 홢홢홢 
kan et Brev, skrevet af mig Kl. 3 om Efter- 
middagen, ikke naae ham før tredie Dagen efter. 
Det ærede Medlems Fremstilling viser, at han 
kjender slet ikke de Forhold, han har talt om. 

B e r g :  Jeg tror, at «det ærede Medlems 
Bemærkninger vise, at han atter »ikke har hørt, 
hvad jeg sagde og at han desuden ikke kjender 


